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Aichi Shukutoku University has two campuses: the Nagakute Campus and the Hoshigaoka Campus. Students 
can use the shuttle bus between the campuses free of charge.
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Nagakute Campus    International House (iHouse)

Hoshigaoka Campus
20 minutes from Nagoya Station to Hoshigaoka Station on the Higashiyama Subway Line.  A 3-minute walk from the No. 3 exit.

26 minutes from Nagoya Station to Hongo Station on the Higashiyama Subway Line. Take a city bus from Hongo Station to Itaka Ryokuchi 
which is the last stop. Itaka Ryokuchi Stop is right in front of ASU. It takes about 15 minutes.

23, Sakuragaoka, Chikusa-ku, Nagoya, Aichi 464-8671, JAPAN
TEL: +81-(0)52-781-1151

9, Katahira 2-chome, Nagakute, Aichi 480-1197, JAPAN
TEL: +81-(0)561-62-4111
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University philosophy  大学理念

A close-knit campus community 
where international students 
receive personalized support.
留学生一人ひとりに寄り添ったサポートが受けられ
る、つながりを感じられるキャンパス

A diverse learning environment 
spanning over 10 faculties, from 
literature to healthcare, welfare 
and international studies.
文学から医療・福祉・国際まで広がる10学部以上
の多様な学びの場

An open environment that 
empowers you to take on global 
challenges.
世界に挑戦できる開かれた環境

Aichi Shukutoku University by the Numbers

Approximately

9,000
students enrolled
(2025 academic year)

12 faculties with

14 academic disciplines

+ 6 graduate schools
(2025 academic year)

Number of Japanese students
studying abroad:
Approximately

370 per year
(2024 academic year)

在籍学生数約9,000人（2025年度） 12学部14学科＋大学院6研究科（2025年度） 日本人学生の留学者数：年間約370名（2024年度）

Aichi Shukutoku University celebrated its 50th anniversary in 
2025. Guided by our founding principle of "Embracing Diversity" 
we will continue to provide education that supports each 
student individually, equipping them with the strength to thrive 
in an ever-changing world.

Embracing Diversity
違いを共に生きる

愛知淑徳大学は2025年に開学50周年を迎えました。

開学以来の理念「違いを共に生きる」の下、

学生一人ひとりに寄り添い、

変化する時代を生き抜く力になるような教育を続けてまいります。
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Faculties of Aichi Shukutoku University  愛知淑徳大学の学部

Launch Your Career in Japan: A 
Proven 98% Employment 
Success Rate.
日本でキャリアをスタート、就職率98％の実績

A global campus where you can 
interact with students from various 
countries.
様々な国々から集まった学生たちと交流できるグ
ローバルなキャンパス 

A long-established, well-known 
and trusted university deeply 
rooted in the community.
長く地域に根ざした、知名度の高い信頼できる
大学

Overall student
employment rate:

Approximately 98%
(2024 academic year)

Number of
international students enrolled:
Approximately

75 (2025 academic year)

Aichi Shukutoku Gakuen's

120th anniversary and

Aichi Shukutoku University's

50th anniversary(2025)

学生の全体就職率約98％（2024年度） 外国人留学生の在籍数：年間約75名（2025年度） 愛知淑徳学園創立120周年、
愛知淑徳大学設立50周年（2025年度）

Faculty of
Letters
文学部

Faculty of
Education

教育学部

Faculty of 
Human

Informatics
人間情報学部

Faculty of
Psychology

心理学部

Faculty of 
Creation and 

Representation
創造表現学部

Faculty of
Architecture

建築学部

Faculty of 
Health and

Medical Sciences
健康医療科学部

Faculty of 
Food and

Health Sciences
食健康科学部

Faculty of
Human 
Services
福祉貢献学部

Faculty of 
Global Culture

and Communication
交流文化学部

Faculty of
Business
ビジネス学部

Faculty of 
Global

Communication
グローバル・コミュニケーション学部
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G
交流文化学部

Faculty of Global 
Culture and 
Communication

Features of the Faculty
学部の特徴

We recognize and respect diverse 
values, regardless of nationality, 
culture, or other differences.
国籍や文化などさまざまな違いを超え、
多様な価値観を認め合う

1

Students have a wide range of studies 
to choose from across two majors 
based on their interests and 
preferences.

２つの専攻で展開される幅広い学びを、
興味・関心に合わせて選択が可能

2

We are proud to offer the most 
comprehensive experiential learning 
programs on both the domestic and 
international levels. These are 
supplemented by the unique study 
abroad system of our esteemed faculty.

充実した国内外の体験学習プログラムや、
学部独自の海外留学制度を用意

3

● Designed for those seeking to develop the ability to act 
proactively and contribute to society.

Admission Policy アドミッションポリシー

Major of Language Studies

etc.

etc.

ランゲージ専攻

● Designed for those seeking to develop the ability to 
understand different cultures from a broad perspective.
幅広い視野から異文化を理解する力を身につけたい人

● Designed for those seeking to enhance cross-cultural 
communication skills, such as multilingual abilities.
多言語能力などの異文化コミュニケーション能力向上を目指す人

Major of Hospitality and  
Tourism Management 観光専攻

● Designed for those seeking to develop an understanding 
of tourism and the culture and society surrounding it.
観光や観光を取り巻く文化や社会を理解する力を身につけたい人

主体的に行動し、社会に貢献する力を身につけたい人

Objectives of 
the Faculty and Major 学部・専攻の目的

Major of Language Studies
This program aims to cultivate individuals with a deep 
understanding of language, culture, and international 
exchange, combined with practical language skills, while 
developing proficiency in English, Chinese, and Korean｠
and fostering a critical awareness of social issues and 
practical action skills.
言語・文化・国際交流に対する深い理解と実践的な語学力を兼ね備えた人材の育成を
目的とし、英語・中国語・韓国語の運用能力を高めるとともに、社会課題に対する問題
意識と実践的な行動力を養います。

ランゲージ専攻

Major of Hospitality and
Tourism Management
This program aims to cultivate individuals who can contribute 
to the development of tourism in both local and international 
communities by fostering a broad perspective, flexible 
thinking and practical skills. It provides education and 
research to develop understanding and skills in international 
exchange and cross-cultural communication, broad 
knowledge of tourism and an understanding of hospitality and 
related skills.
広い視野と柔軟な思考力とともに、
地域社会・地域観光、国際社会・
国際観光の発展に貢献できる実
践力を兼ね備えた人材の育成を目
的とし、国際交流や異文化への理
解とスキル、観光に関する幅広い
知識やホスピタリティの理解及び
そのスキルを身につけるための教
育・研究をおこないます。

観光専攻

Check here for details!

We interact with people from diverse cultural backgrounds 
to conduct education and research. This cultivates our 
ability to view society from a broad perspective and 
embrace diverse ways of thinking, ways of life, and cultures.
さまざまな文化的背景を持つ人 と々の交流を通して、広い視野から社会を眺め、多様な考え
方、生き方、文化を受け入れることができる力を育成するための教育・研究をおこないます。
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Recommended Courses おすすめ科目

Employment Rate 就職率　＊As of January, 2026　＊2026年1月現在

Career Path 進路

99.2%
● 運輸業 14.0% 
● 製造業 9.6%
● 金融•保険業 8.0%
● 建設業／不動産取引•賃貸•管理業 6.0%
● 情報通信業 5.6%
● 教育•学習支援／公務員 3.6%
● 医療・福祉業 1.6%
● 卸売業・小売業 22.0%
● 複合サービス／宿泊•飲食サービス業／その他サービス 29.6%

＊As of April 25, 2025　＊2025年4月25日現在

業種別就職実績

Employment Outcomes 
by Industry Classification

What kind of studies or research are 
you currently engaged in?
The Faculty of Global Culture and 
Communication offers a curriculum 
designed to deepen understanding 
of Japanese language education for 
foreign learners, which I feel is truly 
useful in society. Learning Japanese 
requires effort, but I have never 
found it difficult. The more I learn, 
the more new discoveries I make, so 
I find it incredibly enjoyable.

Please share a message for 
international students considering 
attending Aichi Shukutoku 
University.
Aichi Shukutoku University provides 
a secure and supportive 
environment where international 
students can focus on their studies. 
The atmosphere is welcoming and 
the teachers genuinely care about 
you, so you can spend four 
meaningful years here!

Q 愛知淑徳大学への進学を考えている留学生にメッ
セージをお願いします

A 愛知淑徳大学は、留学生でも安心して勉強できる環
境が整っています。雰囲気もよく先生方も親身に
なって教えてくれるので、有意義な4年間を過ごすこ
とが出来ますよ！

Q 今、どのような勉強・研究をしていますか？

A 交流文化学部では、外国人を対象とする日本語教育への
理解を深めるカリキュラムが組まれているため、社会でも
役に立つと実感しています。日本語を学ぶことは努力が
必要ですが、難しいと感じたことはありません。学べば学ぶ
ほど新しい発見があるため、楽しくて仕方ありません。

NAIN Nain ナイン ナインさん

From Myanmar ミャンマー出身

Enrollment Year: 
2025 

入学年度：2025 年

NAIN Nain ナイン ナインさん

From Myanmar ミャンマー出身

Enrollment Year: 
2025 

入学年度：2025 年

Q Q
A

A

留学生の声
Voices of International Students

❶ Tourism Industry 6 (Tourism Marketing)
❶観光産業6（観光マーケティング論）

This class covers marketing within the tourism and hospitality 
sectors. Students learn theoretical frameworks and real-world case 
studies to develop the ability to formulate strategies aimed at 
enhancing customer satisfaction and securing repeat business.
観光とホスピタリティの分野におけるマーケティングについて学びます。理論や実例をもとに考え方
を学んだ上で、顧客満足度の向上とリピーター獲得を目的とした戦略を立案する力を身につけます。

❷ Tourism Industry 2 (Studies of Tourism Business)
❷観光産業2（観光ビジネス論）

This class provides a comprehensive overview of diverse tourism industry 
businesses from a service management perspective. Students gain an understanding 
of the theories and knowledge underpinning organizational strategies and initiatives, 
developing critical thinking skills for tourism services from an academic standpoint.
観光産業の多様なビジネスについて、サービスマネジメントの視点から全体を学びます。組織の戦略や
施策を支える理論や知識を理解し、学術的な観点から観光サービスに有用な思考力を身につけます。

❸ International Understanding Education
❸国際理解教育

This class examines international understanding 
education from four perspectives: national, global, 
local and individual. It explores the relationship 
between Japan and the world, as well as common 
challenges facing humanity. Through regional 
coexistence initiatives, classroom practice 
examples and support for foreign pupils and 
students, students learn the fundamentals of 
practical international understanding education 
rooted in schools and daily life.
国際理解教育をナショナル・グローバル・ローカル・インディビジュアルの4
つの視点から捉え、日本と世界の関係や人類共通の課題について考え
ます。また、地域での共生の取り組みや授業実践例、外国人児童生徒へ
の支援を通して、学校や日常生活に根差した実践的な国際理解教育の
基礎を学びます。

＊本データには留学生を含みません。
＊This data reflects the employment rate of Japanese students.

Finance and Insurance
8.0%

Construction/Real Estate
Lessors, Managers 6.0%

Information and Communication 
Technology (ICT) 5.6%

Education, Learning Support/
Local Government Services 3.6%

Healthcare and 
Social Services 1.6%

Wholesale and  
Retail Trade
22.0%

Hospitality and 
General Services
29.6%

Transportation Industry 
14.0%

Manufacturing 
Industry
9.6%
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B
ビジネス学部

Features of the Faculty
学部の特徴

A curriculum that allows you to freely combine 
various business-related studies. Specialized 
subjects are categorized for systematic 
learning, enabling cross-disciplinary and 
structured study across multiple fields.
ビジネスに関連するさまざまな学びを自由に組み合わせて
学ぶカリキュラム。「体系的」に学びやすいよう専門科目
を分類し、複数分野を横断的・体系的な学修ができます。

1

The "Applied Skills Development Program" supports 
students in obtaining accounting, IT and English 
certifications. Students taking on particularly 
challenging certification exams may receive subsidies 
for exam fees if they meet certain conditions.
「応用力育成プログラム」で会計・IT・英語の資格取得を支援。
難関資格挑戦者には条件をクリアすれば受験料を補助します。

3

Enhanced active learning courses involving 
collaboration with companies and organizations. 
We offer courses providing hands-on business 
experience. Through corporate analysis and 
tackling real-world challenges, you develop 
practical business skills.
企業や団体と協働するアクティブラーニング科目を充実。ビジネス
の現場を体験できる科目を展開しています。企業分析や課題の解
決への取り組みを通して、実践的なビジネススキルを養成します。

2
Admission Policy アドミッションポリシー

Objectives of the Faculty 学部の目的

AIが普及し、「クリエイティブ」なシゴトに従事することが求められる時代だからこそ、重要になるの
は「基礎を作ったうえで、どう価値を生み出すか」という力です。
こうした問題意識から、ビジネス学部では、授業で学んだ知識を、グループワークや企業連携プロ
ジェクト、海外インターンシップを通じて実践力（「自分で考え、説明し、行動できる」力）へと高めま
す。また、簿記やITパスポート、TOEICなどの資格取得支援にも力を入れ、働く上での基礎的な理
解力を養成します。未来に役立つ人材を育成するために、多彩な教育支援体制を整えています。

As AI becomes widespread and we enter an era demanding 
engagement in "creative" work, what becomes crucial is the 
ability to "build a foundation and then create value."
With this in mind, the Faculty of Business transforms the 
knowledge gained in classes into practical skills ("the ability to 
think independently, explain clearly and take action") through 
group work, corporate collaboration projects and overseas 
internships. We also place strong emphasis on supporting 
students in obtaining qualifications such as bookkeeping, IT 
Passport and TOEIC, fostering the fundamental understanding 
needed for the workplace. To cultivate talent ready for the future, 
we have established a diverse educational support system.

The Faculty of Business seeks motivated students who possess a 
global perspective and wish to contribute to society through 
collaboration with businesses and local communities.
❶What We Expect from Students
The Faculty of Business offers courses designed to equip 
students with the broad knowledge required in the business 
world, including many practical courses utilizing active learning. 
We welcome those who wish to acquire the diverse skills 
needed in the business world through such courses.
❷What We Look for in Applicants
The Faculty of Business values not only the motivation to 
contribute to the business world, but also the foundational 
academic skills required in business settings, a proactive 
learning attitude and communication skills to engage with 
diverse perspectives.

ビジネス学部は、グローバルな視野を持ち、企業や地域社会と協働しながら、社会に貢献
したいと考えている意欲的な学生の入学を求めます。
❶学生に期待すること
　ビジネスの現場で必要となる幅広い知識を修得するための科目を設け、アクティブラーニ
ングによる実践的な授業科目も多く開講しています。このような授業を通じ、ビジネスの現
場で必要となるさまざまな能力を身につけたいと考える人を歓迎します。

❷学生募集に際して重視すること
　ビジネスの世界に貢献したいという意欲に加え、ビジネスの現場で必要となる基礎学力と積極
的な学修姿勢、多様な考え方と向き合うコミュニケーション力を重視します。

Faculty of 

Business
Check here for details!
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Recommended Courses

Employment Rate 就職率　＊As of January, 2026　＊2026年1月現在

Career Path 進路

Key Learning Points 学びのポイント

98.9%
● 製造業 14.8%
● 建設業／不動産取引•賃貸•管理業 11.8%
● 情報通信業 10.0%
● 教育•学習支援／公務員 5.2%
● 運輸業 3.5%
● その他 0.4%
● 金融•保険業 15.7%
● 複合サービス／宿泊•飲食サービス業／その他サービス 16.2%
● 卸売業・小売業 22.3%

＊As of April 25, 2025　＊2025年4月25日現在

Others 0.4%

業種別就職実績

Employment Outcomes 
by Industry Classification

５つのモジュールから科目を組み合わせて「自分仕様」の学修カリキュラムが組めます。

You can combine subjects from five modules to create a customized learning curriculum tailored to your needs.

多様なカテゴリのマーケティング
科目を用意。基礎を身につけな
がら専門性を高められます。

We offer a diverse 
range of marketing 
courses. You can build 
a solid foundation 
while deepening your 
specialization.

情報、サスティナブル、ものづくり
など、多様に広がるビジネスの戦
略を学びます。

Learn business 
strategies spanning 
diverse fields such as 
information, 
sustainability and 
manufacturing.

会社向けの会計に加え、税や会
計制度、さらには自社の戦略に役
立てる会計について学びます。

In addition to corporate 
accounting, you will learn 
about taxes, accounting 
systems and accounting that 
can be applied to support a 
company's strategy.

国際金融における為替や金融シス
テムに加え、投資やビジネスデータ分
析など企業活動も対象になります。

In addition to foreign exchange 
and financial systems in 
international finance, corporate 
activities such as investment 
and business data analysis are 
also covered.

経営分析の基礎から、グローバ
ル企業ならではの分析まで、会計
との関わりについても学びます。

From the fundamentals of 
corporate analysis to 
analysis specific to global 
companies, you will also 
learn about the relationship 
with accounting.

Marketing 
Module
マーケティング
モジュール

Management & 
Strategy 
Module

マネジメント＆ストラテジー
モジュール

Accounting
Module
アカウンティング
モジュール

Finance & 
Business Data

 Module
ファイナンス＆ビジネスデータ

モジュール

Corporate 
Analysis 
Module
企業分析
モジュール

❶ Introduction to Marketing
❶マーケティング入門

You can develop the ability to understand markets and 
consumer needs, and to consider "what sells" and "why it 
sells." By also learning about the characteristics of the 
Japanese market, you will gain a practical perspective.

市場と消費者ニーズを理解し、何がなぜ売れるかを考える実践的視点を養います。ま
た、日本市場の特徴なども学びます。

❸ Corporate Analysis Project
❸企業分析プロジェクト

In this practical class, students analyse the financial data 
of listed companies in the Tokai region, then evaluate and 
present their findings to company representatives.

Case Studies
事例紹介

東海地区の上場企業の財務データを分析し、企業担当者の前で評価・発表する実
践型授業。

❷ Business Strategy I & II, Corporate Strategy
❷事業戦略Ⅰ・Ⅱ、企業戦略

Learn theories of corporate profitability, growth and 
decline, as well as business strategy, and acquire skills 
to analyse companies and industries.

企業の収益力や盛衰の理論と経営戦略を学び、企業・業界を分析するスキルを身に
つけます。

❹ SME Policy and Management
❹中小企業政策・経営

Students learn about the role of Japanese SMEs and 
their management strategies, then deepen their 
understanding through practical lectures and group work.
日本の中小企業の役割や経営戦略を学び、実務講義やグループワークで理解を深
めます。

おすすめ科目

＊本データには留学生を含みません。

Hospitality and 
General Services
16.2%

Information and 
Communication 
Technology (ICT)
10.0%

Transportation 
Industry 
3.5%

Manufacturing Industry
14.8%

Wholesale and 
Retail Trade
22.3%

Education, 
Learning Support/
Local Government
Services
5.2%

Finance and Insurance
15.7%

Construction/Real Estate
Lessors, Managers 11.8%

＊This data reflects the employment rate for students excluding international students.
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G
学部の特徴

In the first year, students are organized into 
classes of approximately 15 students based 
on their English ability. The small class size  
helps students build a solid foundation of 
English language skills and enhances their 
proficiency.

1年次は、入学時に行うテストのスコアに基づき、15名程
度のクラス編成を行います。少人数で英語力の基礎を
しっかり身につけ、レベルアップを目指します。

Training English Communication Competence
少人数クラス編成で英語の基礎力を向上

1

The Faculty not only offers courses on Japanese 
traditions and culture, it is also home to many 
international students from partner institutions, 
allowing students to exchange views through 
group work on the cultures and values of various 
countries and regions around the world.

グローバル・コミュニケーション学部には、日本の伝統や文化な
どについて学ぶ科目があり、愛知淑徳大学の交流協定校からの
留学生も多く学んでいます。世界のさまざまな国や地域の文化
や価値観などについてグループワークで意見交換を行います。

Enhancing Global Awareness 
異文化理解を通したグローバル意識の向上

2

All classes in the Faculty are conducted in 
English, allowing students who are not 
confident in their Japanese language skills 
to understand the content while improving 
their English and communication skills.

専門教育科目の授業は、すべて英語で行われます。日本語に
自信のない学生も内容を理解することができます。また、英語
運用能力とコミュニケーション能力を高めることもできます。

Conducting Classes Exclusively in English
All Englishによる授業

3

･If eligible, students can choose a study 
abroad program (U.S.A., Canada, Australia, 
or Vietnam) based on their interests.
･The Study Hall is a place accessible on the 
floor dedicated to the Faculty of Global 
Communication where students can work on 
assignments and interact with each other.

・諸条件を満たした場合、興味や関心に基づき海外留学をする
ことが可能です（アメリカ、カナダ、オーストラリア、ベトナム）。
・学部専用フロアには、学生が課題に取り組んだり、交流したり
する場としてStudy Hallを設置しています。

Other Features
その他の特徴

4

Admission Policy アドミッション・ポリシー

Objectives of the Faculty 学部の目的

急速にグローバル化が進む社会状況において必要とされているのは、異文化理解につ
いての深い見識を持ち、実践的な英語力を備えた人材の育成です。グローバル・コミュ
ニケーション学部では、グローバルな視点を持ち、世界に向けて的確で説得力のある意
見を発信する力と、どのような状況にも対応できる英語運用能力、英語コミュニケーショ
ン能力、課題発見・解決能力を備え、人・地域・世界の架け橋となる「地球市民」の育成
を目的としています。

グローバル・コミュニケーション学部は、英語で考え、英語で情報を発信し、行動する、人・
地域・世界の架け橋となる「地球市民」の育成を目標とした学部であり、「実用的な英語
コミュニケーション能力を身につけたい」「英語を使った仕事に就きたい」という学生を求
めます。

What is needed in today’s rapidly globalizing society is the 
cultivation of individuals with deep insight into 
cross-cultural understanding and practical English skills. 
The Faculty of Global Communication aims to equip 
students with the ability to communicate accurate and 
persuasive opinions from a global perspective, English 
proficiency adaptable to any situation, and 
problem-identification and problem-solving abilities. It seeks 
to nurture global citizens who serve as bridges between 
people and between regions.

The Faculty of Global Communication aims to cultivate 
global citizens who think and communicate in English and 
can act as bridges to connect people around the world. It 
seeks students who wish to acquire practical English 
communication skills and pursue careers using English.

Faculty of 
Global 
Communication
グローバル・コミュニケーション学部

Features of the Faculty

Check here for details!
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Employment Rate＊　就職率

（As of January, 2026／2026年1月現在）

Career Path 進路

98.1%
● 複合サービス事業／宿泊•飲食サービス業 34.5%
● 運輸業 23.6%
● 卸売業・小売業 18.2%
● 製造業 10.9%
● 情報通信業 7.3%
● 教育•学習支援／公務員 1.8%
● 金融•保険業 1.8%
● 建設業／不動産取引•賃貸•管理業 1.8%

（As of April 1, 2025／2025年4月1日現在）

＊本データには留学生を含みません。

Compound Services/
Accommodation, 
Eating and Drinking
Services
34.5%

Transportation Industry 
23.6%

Manufacturing 
Industry
10.9%

Wholesale and Retail Trade
18.2%

Information and 
Communication Industry
7.3%

Education, Learning Support/
Local Government Services
1.8%

Finance and Insurance
1.8%

業種別就職実績

Employment Outcomes 
by Industry Classification

Construction/Real Estate
Lessors, Managers 1.8%

Advertising

この科目では、広告と説得のさまざまな理論を踏まえ、広告の歴史とその影響力につい
て学びます。雑誌やテレビ、ソーシャルメディアの広告や、いわゆる「バイラル・マーケ
ティング」（口コミ）などを調べることにより、学生は広告に関してさまざまな倫理的問題
や課題についても考察を深めます。

This class looks at the history and influence of advertising, 
covering various theories of advertising and persuasion.  
Advertising across different media will be examined, from 
magazines to television to social media and so-called viral 
marketing, and students will learn about different ethical 
issues and controversies related to advertising.

Intercultural Communication

この科目では、異なる文化背景を持つ人々が接触する際に起こる誤解やもめごとの原
因、文化間を移動する際に起こるカルチャーショックについて、英語圏の事例を中心に
考察します。異文化への認識を高め、異なる環境の中で問題解決できる力を養います。

This class examines the causes of misunderstandings and 
conflicts that arise when people from different cultural 
backgrounds interact, as well as the culture shock 
experienced when moving between cultures, focusing 
primarily on examples from English-speaking countries. It 
aims to enhance awareness of different cultures and cultivate 
the ability to solve problems in diverse environments.

Japanese Popular Culture

この科目では、日本と世界の関係をポピュラーカルチャーを通して考察します。学生は
日本のアニメやマンガ、ゲーム、音楽、ファッション、映画の歴史について学ぶとともに、
これらが海外の人々にどのように受け入れられているか、また日本のポピュラーカル
チャーがどのように世界を変えたのか、日本が世界とどのようにつながっているのかなど
について学びます。

This is a class where students learn about Japan’s 
relationship with the world through popular culture. Students 
learn about the history of Japanese anime, manga, games, 
music, fashion, and movies. Students will research how 
non-Japanese people feel about these expressions of culture. 
Students will learn how Japanese popular culture changed 
the world and how Japan connects to it.

Modern Japan

寿司、アニメ、自動車̶日本文化のイメージは、世界中に広まっています。しかし、日本
の歴史を学ぶことによって、この極東の島国の特徴や本質をより深く理解することが
できます。この科目では、講義やディスカッションを通して、日本文化の内実をより深く学
びます。

Sushi, anime, cars－the image of Japanese culture is 
widespread all over the world. However, by studying the 
history of Japan, students can gain a deeper understanding of 
the characteristics and essence of this island nation in the 
Far East. In this class, students will learn more about the 
essence of Japanese culture through lectures and discussion.

＊This data reflects the employment rate for students
　excluding international students.
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● Faculty of Global Culture and Communication
　　交流文化学部

● Faculty of Business
　　ビジネス学部

● Faculty of Global Communication
　　グローバル・コミュニケーション学部

Faculties recruiting 募集学部

Application to Enrollment process 出願から入学までの流れ

Procedures for applicants   入学志願者の手続き

Download and print 
the entrance 
examination 
guidelines and 
forms
入学試験要項･様式の
ダウンロード、印刷

Notification of 
application Eligibility 
Verification Results
出願資格確認結果の通知

※Notifications from ASU will generally be sent via webmail. Emails will be sent to the email address provided on the Pre-application eligibility verification 
form.

　大学からの通知は原則メールでおこないます。メールは事前出願資格確認申請フォームに記載されたメールアドレス宛に送ります。

Notification of 
examination Voucher 
受験票の通知

〈For overseas 
residents only〉 
Notification of Zoom 
pre-connection test 
and online interview 
details
〈海外居住者のみ〉
Zoom事前接続テストとオンライン
面接の詳細を通知

Pre-application 
eligibility 
verification (Apply 
via designated 
website) ※1

事前の出願資格確認
（専用ウェブサイトから申請）※1

①Application procedure (Appｌy via designated website)
出願手続（専用ウェブサイトから申請）

②Payment of the application fee
入学検定料の納入

③Submission of application documents (Submit via post)
出願書類の送付（郵送で提出）

④Submission of original documents for Pre-application eligibility 
 　Verification (Submit via post)

事前の出願資格確認書類の原本の送付（郵送で提出）

Procedures for
Aichi Shukutoku University 
Admissions Center and 
International Exchange Center 
愛知淑徳大学
アドミッションセンター・国際交流センターの手続き

Eligibility Requirements 出願資格

Educational Requirements 学歴要件

● Completed or expected to complete a 12-year school education program abroad or those deemed by ASU’s review to 
possess academic ability equivalent to or higher than that of a high school graduate
外国で学校教育の12年課程を修了、または修了見込み
または本学の審査で「高卒と同等以上の学力」と認められる者

Application Requirements  志望要件

● Strongly desire to study at this university and aspire to enroll 
as your first exclusive choice
本学での勉学を強く希望し、第1志望として入学を志すこと

Nationality Requirements 国籍要件

● Foreign nationality (excluding “Permanent Residents” 
and “Special Permanent Residents”)
外国籍であること（ただし「永住者」「特別永住者」は除く）

Global Admissions System グローバル入試制度

STEP5

STEP3

STEP1 STEP2 STEP4
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※If you are already residing in Japan, do not 
complete the procedures from STEP10 
onward.
既に日本に滞在している場合、STEP10以降の手続はおこないま
せん。

※For specif ic dates and t imes, please refer to the 
corresponding number within the entrance examination 
guidel ine.

　詳しい日時は入学試験要項を確認してください。

• Notification of 
the entrance 
examination result

• Notification of 
enrollment procedure 
guidelines (only for 
passing)

入学試験結果の通知、
入学手続要項等の通知（合格者のみ）

Issuance of an 
admission letter
入学許可書の発行

Application for 
certificate of eligibility 
（student visa） by 
proxy （A）
在留資格認定証明書交付申請
書（留学ビザ）の代理申請（A）

Notice of certificate 
of eligibility （B）
在留資格認定証明書の通知（B）

Payment of enrollment procedure fee
入学手続時納入金の納入

Submission of enrollment procedure 
documents(Submit via designated website and post)
入学手続書類の提出（専用ウェブサイトと郵送で提出）

Entry into Japan
日本入国Bring your certificate 

of eligibility and 
apply for and obtain 
a student visa at a 
Japanese embassy 
or consulate abroad.
在留資格認定証明書を持参
のうえ、在外公館で留学ビザの
申請・取得

Test method
· Overseas residents: 
  Online interview
※Pre-connection test 
　available
· Residents of Japan: 
  In-person interview
試験方法
・海外居住者 オンライン面接
※事前接続テストあり
・日本居住者 対面実施

Marking Scheme
Document review: 
50 points
Individual interview: 
100 points （including 
oral examination）
選抜方法・配点
書類審査50点
個人面接100点
（口頭試問含む）

Language Requirements 語学要件

● Japanese language proficiency: 
JLPT N2 or higher, or meeting the EJU Japanese 
subject requirements (scoring 220 points or higher 
in reading comprehension, listening comprehension 
and listening-reading comprehension combined and 
25 points or higher in Writing)

日本語能力： JLPT N2以上、またはEJU日本語科目で基準点
 （読解、聴解・聴読解220点以上および記述25点以上）を満たす

STEP6

STEP7 STEP9

STEP8 STEP12

STEP10 STEP11

10

G
lobal A

dm
issions System

グ
ロ
ー
バ
ル
入
試
制
度



安子 松家 安子 小田 宮崎 毛利 森 浅井 岩田

List of documents required for 

Pre-Application Eligibility Verification
事前出願資格確認書類一覧

Original high school graduation certificate 
(or certificate of expected graduation) 
[Copies not accepted]
高等学校の卒業証明書（卒業見込証明書）の原本 【コピー不可】

Original high school transcript 
[Copies not accepted]
高等学校の学業成績証明書の原本【コピー不可】

Copies of documents verifying high school 
education content, etc.
※It may also be requested for verification

高等学校の教育内容などを証明できるもののコピー
※確認のために提示していただく場合があります

Copies of Japanese Language Proficiency documents
● Copy of Japanese Language Proficiency Test (JLPT) N1 or N2 certificate
● Copy of examination admission ticket (or score confirmation) for the Examination for 
Japanese University Admission for International Students (EJU)

日本語能力に関する書類のコピー
●｢日本語能力試験(JLPT)」N1またはN2の日本語能力認定書のコピー　●｢日本留学試験(EJU)｣の受験票（または成績確認書）のコピー 

Financial support documents [Copies not accepted]
When the applicant personally covers the expenses
※Must provide proof of ability to cover four years of tuition and one year of living expenses (equivalent to ¥5 million or more)

When funds are provided through remittances from the home country
❶ Bank balance certificate in the name of the financial sponsor (showing a balance of ¥2 million 

or more)
❷ Financial sponsor’s income certificate for the most recent year
❸ Financial sponsor’s employment certificate
❹ Document explaining the relationship between the financial sponsor and the applicant

経費支弁関係書類 【コピー不可】
出願者本人が経費を支弁する場合
※4年間の学費および1年間の生活費相当額（500万円以上）を支弁できることを証明すること。
本国からの送金によって経費を支弁する場合
❶経費支弁者名義の預金残高証明書（額面200万円以上） ❷経費支弁者の直近1年間の収入証明書　
❸経費支弁者の在職証明書 ❹経費支弁者と出願者の関係を説明する文書

Statement of financial support
※ASU original form

経費支弁書
※本学が指定する様式

Copy of residence card
※For holders only
在留カードのコピー
※所有者のみ

Copy of passport
パスポートのコピー
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Application Method 申請方法

Please prepare all required documents listed on the left page and apply through the designated website below by the 
deadline for Pre-Application Eligibility Verification. 
事前出願資格確認の締切日までに必要書類をそろえて以下の専用ウェブサイトから申請してください。

Pre-Application Eligibility Verification
system Login Page

https://www.aasa.ac.jp/welcome/exam

事前出願資格確認システムログインページ
https://www.aasa.ac.jp/welcome/exam

Special Selection Entrance Examination 特別選抜入試

You may also take the entrance examination for undergraduate programs at the Nagakute Campus (such as the Faculty 
of Letters and the Faculty of Education etc.).

長久手キャンパスの学部（文学部や教育学部など）への入学試験を受けることも可能です。
詳しくは右記の二次元コードをご覧ください。

2026年度入試日程（参考）

※The 2027 entrance exam schedule and content are subject to change. 
※Exam method differ for residents within Japan. Please refer to the entrance exam guidelines for details.
　2027年度の入試日程・内容は変更となる場合があります。日本国内居住者は試験実施方法が異なります。詳細は入試要項を確認してください。

Deadline: Friday, August 1, 2025
2025年8月1日（金）締め切り

Must arrive by Tuesday, 
September 16, 2025
2025年9月16日（火）必着

Friday, September 12, 2025
2025年9月12日（金）

Wednesday, October 8, 2025
（provisionally）
2025年10月8日（水）（予定）

Saturday, October 11, 2025
2025年10月11日（土）

Overseas residents: Online
Residents in Japan: Hoshigaoka Campus
海外居住者：オンライン
日本居住者：星が丘キャンパス

Tuesday, November 4, 2025
2025年11月4日（火）

Thursday, November 13, 2025
（Single installment）
2025年11月13日（木）〔一括納入〕

Tuesday, September 2, 2025 ‒
Tuesday, September 9, 2025
2025年9月2日（火）～9月9日（火）

Deadline: Friday, October 3, 2025
2025年10月3日（金）締め切り

Must arrive by Monday, 
November 17, 2025
2025年11月17日（月）必着

Monday, November 17, 2025
2025年11月17日（月）

Wednesday, November 26, 2025 
（provisionally）
2025年11月26日（水）（予定）

Saturday, November 29, 2025
2025年11月29日（土）

Overseas residents: Online
Residents in Japan: Hoshigaoka Campus
海外居住者：オンライン
日本居住者：星が丘キャンパス

Tuesday, December 9, 2025
2025年12月9日（火）

Thursday, January 8, 2026
（Single installment）
2026年1月8日（木）〔一括納入〕

Tuesday, November 4, 2025 ‒
Monday, November 10, 2025
2025年11月4日（火）～11月10日（月）

2026 Academic Year Entrance Examination Schedule （Reference） 

Deadline for pre-application eligibility verification
事前の出願資格確認期限

Application period
出願期間

Payment of the application fee (¥25,000)
入学検定料の納入（25,000円）

Mailing of application documents period
出願書類の郵送期間

Examination voucher notification date
受験票の通知日

Pre-connection test date
事前接続テスト日

Examination date
試験日

Examination results announcement date  
/ (For successful applicants only) 
Enrollment procedures guideline notification date
合格発表日／（合格者のみ）入学手続要項の通知日

Deadline for payment of enrollment procedures fee
入学手続時納入金締切日

Examination venue
試験会場

Term 1　1期 Term 2　2期

Check here for details!

Check here for details!

Check here for details!

※Dates and times listed below use Japan Standard Time.　以下に記載された日時は、日本時間です。
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Early April 4月上旬

Late July 7月下旬

Aug-Mid Sep 8月～9月中旬

Arrival in Japan, orientation

Welcome event

Beginning of Spring semester

Final examination

End of Spring semester

Summer vacation

入国、オリエンテーション

ウェルカムイベント

授業開始

定期試験

授業終了

夏休み

Annual schedule 年間スケジュール

Fall semester  秋学期

Spring semester  春学期
※This schedule is subject to change without notice.　※スケジュールは予告なく変更することがあります。

Center for Japanese Language 
and Culture 留学生別科のご紹介
Center for Japanese Language and Culture is a 
program where they learn Japanese language, 
experience Japanese culture and deepen their 
understanding of Japan. It operates on a two-semester 
system: the Fall semester (September to January) and 
the Spring semester (April to August), with a total study 
period of one year.
留学生別科は、外国人留学生が日本語を学び、日本文化にふれ、日本語への理
解を深める場です。秋学期（9月～1月）、春学期（4月～8月）の2学期制で、修業
期間は１年です。

There are Japanese language courses where students 
learn Japanese at their level, and Japanese culture 
courses that emphasize hands-on practice and 
experience. Faculty courses are incorporated into part 
of the curriculum, and there are also opportunities for 
students to study together with Japanese students.

授業ではレベルに応じた日本語を学ぶ日本語科目と、実践や体験を重視した日本
文化科目があります。カリキュラムの一部に学部科目を組み込み、日本人学生と共
修できる機会も設定されています。

From the preparatory course for international students to university admission
Upon achieving JLPT N2 level, you can also apply to Aichi Shukutoku University.
留学生別科から大学進学へ
JLPT N2レベルになれば、愛知淑徳大学への進学も可能です   

入国、オリエンテーション

ウェルカムイベント

授業開始

冬休み

定期試験

授業終了

春休み

September 9月

Late Dec-Early Jan 12月下旬～1月上旬

Late Jan 1月下旬

Late Jan-Mar 1月下旬～3月

Arrival in Japan, orientation

Welcome event

Beginning of Fall semester

Winter vacation

Final examination

End of Fall semester

Spring vacation

Check here for details!
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Download 
application 
guidelines 
and forms
募集要項・様式
のダウンロード

Online 
application
オンライン出願

Examination 
fee (¥10,000) 
payment 
(self-funded 
only)
検定料（10,000円）
の納入（私費のみ）

Submission 
of 
application 
documents
出願書類の送付

Submission 
of 
enrollment 
documents
入学手続き書類
の提出

Payment of the 
enrollment fee 
(¥120,000) 
(self-funded 
students only)
入学手続き金
（120,000円）の納入
（私費のみ）

Application 
and 
acquisition 
of a student 
visa
留学査証（ビザ）
の申請・取得

Entry into 
Japan
日本入国

Admission procedures for applicants   入学志願者の手続き

Application to enrollment process 出願から入学までの流れ

Aichi Shukutoku University 
procedures for the 
Center for Japanese 
Language and Culture
愛知淑徳大学 留学生別科の手続き

Document screening, 
pass/fail notification
書類選考、合格・不合格通知

Application for certificate of 
eligibility by proxy※
在留資格認定証明書の代理申請※

Certificate of eligibility and 
letter of acceptance 
dispatch※
在留資格認定証明書と入学許可書の送付※

※If you are already residing in Japan, we will not process 
proxy applications for certificates of eligibility.

　既に日本に滞在している場合は在留資格認定証明書の
代理申請は行いません。

※The Certificate of Eligibility will be sent to the 
applicant's personal email address.

　在留資格認定証明書は出願者本人のメールに送ります。

※The letter of acceptance can be downloaded from 
the online application system.

　入学許可書はweb出願システムからダウンロードが可能です。

An example of a class 授業の一例

Integrated Japanese
Learn basic grammar and vocabulary used in everyday 
communication while developing the four core language 
skills̶speaking, listening, reading, and writing̶to 
enhance overall communicative ability.
総合
さまざまな場面で使う表現や基本的な文法・語彙を学び、話す・聞く・読む・書く力を総合
的に伸ばします。

Conversation
Practice conversations using learned grammar and 
vocabulary, developing natural speaking skills through 
discussions, opinion 
sharing, and short 
presentations.
会話
学習した文法や語彙を用いて会話
練習を行い、質問や意見交換、短
い発表を通して、自然で分かりやす
い発話力を身につけます。

Japanese language subject  日本語科目 Japanese culture course (elective)  日本文化科目（選択）

Calligraphy
This course focuses on the traditional artform of Shodo, or 
Japanese calligraphy. Through practical experiences of 
learning how to prepare the ink, drawing lines, learning to write 
Hirgana and Kanji, the students will learn form and brush 
stroke order. Additionally there will be other projects related to 
word art and stone carving.
書道
伝統文化の一つの「書道」を楽しみます。紙、筆、墨を用い、簡単な線の引き方、墨の
濃淡、潤滑の基本を習い、ひらがな・漢字のはね・書き順等に注意を払いながら、書くだ
けではなく、応用として石に文字を刻んだり、言葉を使った作品を作ります。

Flower Arrangement
Through the study of flower arrangment, particularly 
of seasonal flowers, students will study the particular 
importance of seasons in Japan.
華道
日本の伝統文化の一つである「華道」の基礎を学びます。毎週その時季にあった花を
生けることで、日本文化の理解に欠かせない季節感についても学ぶことができます。
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Application requirements 出願条件

Applicants must have completed at least 12 years of formal schooling and hold full eligibility for admission to a 
university in their home country (or equivalent qualifications).
最低12年の正規の学校教育を修了し、大学入学資格をすべて満たしていること。またこれに準ずる資格を有すること。

1

Applicants must have grades of 75 points on a 100-point scale, or a 2.75 GPA on a 4.00 scale at their home 
universities.
出身大学において100点満点中75点以上、または4.00点満点中2.75以上のGPAを取得していること。

2

Applicants must have Japanese language proficiency equivalent to the Japanese-Language Proficiency Test (JLPT) 
N5 level at the time of application, or have completed at least 150 hours of Japanese language study.
出願時において、日本語能力試験N5レベル相当以上の日本語能力を有すること。または、授業時間150時間以上の日本語学習歴を有すること。

3

● Spring intake: October 15 to November 15 春入学 ： 10月15日～11月15日

● Fall intake: March 15 to April 15 秋入学 ： 3月15日～4月15日

Application period 出願期間

※The payment deadline for the enrollment fee will be notified upon acceptance.
　入学金の支払期日は、合格通知時にお知らせします。

※Tuition fees are based on the 2025 academic year. They are subject to change without notice.
　学費は2025年度実績です。予告なく変更になる場合があります。

※Additional materials will be charged at cost.
　このほかに教材費が実費でかかります。

Tuition (For Spring Admission) 学費 ※4月入学の場合

Initial payment: Early January
入学手続時　1月上旬

At enrollment: May 20
春学期入学時　5月20日

At the next semester: October 20
秋学期開始時　10月20日

Admission fee:  ¥20,000
Tuition fee:  ¥100,000
入学金　 20,000円
授業料　 100,000円

Total: ¥120,000 120,000円

Tuition:  ¥255,000
Facilities and Equipment Fee  ¥20,000
Deposit:  ¥30,000
授業料　　 255,000円
教育充実費 20,000円
保証金 30,000円

Total: ¥305,000 305,000円

Tuition: ¥355,000
Facilities and Equipment Fee ¥20,000
授業料 355,000円
教育充実費 20,000円

Total: ¥375,000 375,000円

Check our website for the application guidelines and required documents.
ホームページで募集要項・必要書類を確認する。

1

To apply, create your account and make your 'My Page', using your e-mail address.
出願のため、アカウントを登録しMy Pageを作成します（eメールアドレスが必要です）。

2

Enter the required information in Sections Ⓐ-Ⓓ, upload the required documents in Section Ⓔ and submit your application.
My Pageへの入力。以下Ⓐ～Ⓓの情報を入力、要求された書類をⒺでアップロードして、出願する。

Ⓐ Applicant's information Ⓐ出願者情報
Ⓑ Educational background Ⓑ学歴
Ⓒ Passport and immigration-related information Ⓒ旅券および在留関連情報
Ⓓ Financial support Ⓓ経費支弁
Ⓔ Documents upload Ⓔ書類アップロード

3

Submit the required original documents by mail.
郵送が必要な書類を郵送する

5

Pay the application fee (¥10,000)
検定料（10,000円）を支払う

6

Online application completed.
オンライン出願の完了。

4

How to apply 出願方法

The application process is conducted online.
Please follow the below outline, prepare your application documents and apply during the application period.
出願はオンライン上で行われます。
以下の手続きの流れの概要に沿って、出願書類の準備を進め、出願期間内に出願してください。
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Aichi Shukutoku University Alumni Association 
scholarship for international students 愛知淑徳大学同窓会奨学金留学生奨学金（外国人留学生）

● Academic requirements: Comprehensive evaluation based 
on academic performance, number of courses taken and 
enrollment status, learning attitude and overall conduct.
成績条件：学業成績、履修科目数・履修状況、学習態度、生活態度も含め、総合的に評価する。

● Note: May be received only once per academic year and 
may be combined with other external scholarships.
備考：同一年度内に1回まで受給可。他の奨学金（学外）との併願可。

● Number of positions available: Approximately 20
採用人数：約20名

● Eligible applicant: Foreign students holding a "Student" 
residence status. Those with particularly outstanding 
academic performance and character assessment.
対象者：「留学」の在留資格を有する外国人留学生。学業成績および人物考課が特に優れている者。

● Benefit amount: ¥100,000
給付額：10万円

Documents required for application
出願に必要な書類

Certificate of Health ※including chest X-ray, conducted within the past six months
※Applicants with nationality from the Philippines, Vietnam, Nepal, Indonesia, Myanmar, or 
China must also submit a Certificate of Non-Tuberculosis.

健康診断書　※胸部X線検査含む 直近6カ月以内に受けたもの
※フィリピン、ベトナム、ネパール、インドネシア、ミャンマー、中国の国籍の人は、「結核非発病証明書」も必要です。

Background in Japanese Language Study
日本語学習歴

Certificate of Japanese Language Proficiency
※This form must be written in Japanese by a person who can properly certify the applicant’s Japanese 　　　
language proficiency (e.g., Japanese instructor). Applicants who have taken the Japanese Language 
Proficiency Test (JLPT) are also required to submit a copy of transcripts (results showing pass/fail and score).

日本語能力認定書
※日本語能力を適切に認定できる方（日本語講師等）が日本語で記入したものに限る。日本語能力試験（JLPT）を受験した者は、その成績
　証明書（合否およびスコアが明記されているもの）のコピーもあわせて提出してください。

Statement of Purpose (needed to print out and fill by handwriting then upload)
入学の目的（ダウンロード後印刷し、手書きで記入してからアップロードすること）

Academic Transcript (latest academic record from the institution you graduated or currently enrolled)
成績証明書（最終学歴のもの）

Certificate of graduation
最終学歴の卒業証明書

Proof of Financial Support (e.g., bank statements, employment certificates)
経費支弁根拠資料（銀行残高、在職証明、奨学金証明書等）

Passport copy (if you have previously entered Japan, also include copies of the pages 
showing your past visa status, entry date, and exit date)
パスポートのコピー
過去に日本への入国歴がある場合は、その時の在留資格と入国日・出国日がわかるページのコピーも添付する。

Photo Data (under 50 KB, taken within the last 3 months) 
Please follow the photograph requirements by the Immigration Bureau.
写真データ（50KB 以下。3 か月以内に撮影したもの）
出入国在留管理庁による「提出写真の規格」に沿った写真を準備してください。

※Submitted documents will not be returned.
　提出された書類は一切返却しません。
※False statement on the application documents will automatically result in the applicant disqualified.
　出願書類に虚偽の記載があった場合は、入学取り消しになります。
※Documents written in a language other than Japanese or English must be accompanied by a Japanese or English translation.
　日本語または英語以外で書かれた文書については、日本語訳または英語訳を添付してください。
※Application will be invalid if the applicant will not follow the instructions from the university.
　出願手続きに際し、本学の指示に従わない場合は不合格になります。

Check here for details!
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Hoshigaoka Campus 星が丘キャンパス

A multilingual space where English and 
other foreign languages are spoken. We 
host various events throughout the 
seasons.
英語やその他の外国語が飛びかう多言語スペース。季節ごと
に様々なイベントを開催しています。

Global Lounge  
（Building 1, 4th Floor）
グローバルラウンジ（１号館4階） 

You can gather information about 
language proficiency tests and study 
abroad opportunities using reference 
books and computers.
参考書やパソコンを活用し、語学検定や留学に関する情報収
集ができます。

International Exchange Plaza
（Building 5, 2nd Floor）
国際交流プラザ（5号館2階）

A vibrant, open space where students can 
engage in a variety of activities.
学生たちが様々な活動ができる活気あふれる開放的なスペー
スです。

Active Learning Studio
（Building 5, 1st Floor）
アクティブ・ラーニングスタジオ（5号館1階）

Library
（Building 1, 4th Floor）
図書館（１号館4階）

Exchange 
Lounge WEST 
（Building 1, 4th Floor）
交流ラウンジWEST
（１号館4階）

世界各国から留学生を受け入れるグローバルキャンパス

A global campus welcoming international students from around the world

Main Gate

Open Space

University
Gatehouse

Shuttle bus

Junior / High School Field

❶

❷ ❸

❺

❹

❼

❶ Building1
❷ Building2
 (Commemorative Hall)
❸ Building3
 (Center Building)
❹ Building4
❺ Building5
 (Center for International 
 Programs)
❼ Sowa-kan
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A day in the life of an
international student

ある留学生の1日

Wake up  起床

Morning classes 午前の授業

7：00 AM

8：00 AM

9：00 AM

0：10 PM

1：00 PM

4：30 PM

6：00 PM

10：30 PM

11：30 PM

Commute (shuttle bus)  通学（シャトルバス）

Afternoon classes  午後の授業

Free time / bedtime  自由時間・就寝

Part-time job  アルバイト
I work in customer service at a 
convenience store in Hoshigaoka. 
It's also great practice for my 
Japanese.
星が丘のコンビニで接客。
日本語の勉強にもなります。

Lunch break  昼休み
The affordable and delicious school 
cafeteria is a strong ally. Sometimes 
I buy lunch at convenience stores or 
nearby Hoshigaoka 
Terrace.
安くて美味しい学食は強い味方。
時にはコンビニや近くの星
が丘テラスで買うことも。

Self-study / commute  自習・移動
I study in the library or Learning 
Commons. On days I have a 
part-time job, I head straight to 
work.
図書館やラーニングコモンズで自習しています。バイ
トがある日はバイト先へ直行。

Home / dinner  帰宅・夕食
I usually cook for myself. 
I sometimes chat with international 
students from other countries in the 
dorm's shared kitchen.
基本的に自炊しています 。寮の共用キッチンで他国の
留学生と話すことも。

Looks delicious

My specialty 
dish is pho.

Witnessing the growing number of Japanese companies 
in Vietnam and the demand for Japanese-speaking 
talent, I focused on Aichi Prefecture, known for its 
thriving manufacturing industry, and decided to study 
there.
ベトナム国内で日系企業が増え、日本語人材の需要を実感。製造業が盛んな
愛知県に注目して留学を決意しました。

Reasons for choosing to study in Japan
日本留学を選んだ理由

Holiday
I enjoy shopping and 
visiting cafes with friends 
in Sakae and Osu.
友だちと一緒に栄や大須
でショッピングやカフェ巡りを
楽しんでいます。

19

Office hours  オフィスアワー
Faculty members are available for 
consultation in their offices. Feel 
free to come by anytime with any 
questions.
教員が研究室に待機している時間を設けています。
お気軽になんでも相談してください。

Personalized Academic Advising
学修サポートの一例

Examples of Career Support
キャリアサポートの一例

Global Lounge  グローバルラウンジ

Student Support 学生サポート

Place for Interaction 交流の場

The Global Lounge is designed as a place 
to encounter diversity while staying on 
campus. It serves as a space where you 
can "use various languages," "experience 
different cultures," "meet students from 
diverse backgrounds" and "utilize the 
space in various ways for different 
purposes." Additionally, guided by the 
motto of "multilingual respect," it respects 
the diversity of language learning while 
ensuring everyone who gathers here can 
"feel comfortable and at ease."

グローバルラウンジは、「学内に居ながら多様性と出会う場
所」をコンセプトにしています。「様々な言語を使う」「異文化
に触れる」「様々なバックグラウンドの学生と出会う」「様々な
利用方法・利用目的」にかなう場所となっています。また「多
言語リスペクト」をモットーとし、言語学習の多様性を尊重し
ながら、ここに集うすべての人が「安心して過ごせる」ことを大
切にしています。

Lounge  ラウンジ内
The lounge is designed so that 
students can have a variety of 
experiences using foreign 
languages.
室内は、学生が外国語を使って様々な体験ができ
るように工夫がされています。

Stellar Studio  ステラスタジオ
The Stellar Studio serves as a student 
commons where students can practice 
group presentations, plan events and 
hold workshops (reservation required). 
It is also used for study abroad events 
organized by the International 
Exchange Center and as conversation 
rooms for various languages.

ステラスタジオは、スチューデントコモンズとして、グループ
プレゼンの練習、イベントの企画やワークショップの開催
ができるほか（要予約）、国際交流センターの留学関連
イベントや、各言語の談話室などに活用されています。

● Location ： Building 1, 4th Floor
場所：1号館4階

● Hours ： 9:00 AM to 5:00 PM(Monday through Friday)
開室時間：9：00～17：00（月～金曜日）

Aichi Shukutoku University has a support 
system where faculty members serving as 
advisors, along with various other staff 
members and the Education Center, 
collaborate to ensure each student can 
learn proactively and lead a fulfilling 
student life.
愛知淑徳大学には、学生一人ひとりが主体的に学び、充実
した学生生活が送れるよう、アドバイザーとなる教員をはじめ、
さまざまな教職員、教育センターが連携するサポート体制があ
ります。

Department-specific 
career design courses  
学科（専攻）独自のキャリアデザイン科目

We invite experts and alumni who are 
active in various sectors of society to 
serve as instructors for our classes.
社会の各分野で活躍している専門家や卒業生を講
師に招いて授業をおこないます。
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KYOTO

OSAKA

TOKYO

The charm of 
Aichi Prefecture

愛知県の魅力

This area offers not only tourist attractions 
where you can experience nature and 
history, but also unique gourmet cuisine. 
Enjoy a high quality of life with affordable 
living costs compared to Tokyo.
自然や歴史を感じる観光名所に加え、個性的なグルメも楽しめるエリアです。
東京よりも生活費を抑えながら、質の高い生活を楽しむことができます。

Kishimen Miso Katsu Hitsumabushi Tebasaki

Nagoya cuisine  名古屋めし

Experience Nagoya's vibrant 
and unique culinary culture.
赤味噌や鶏肉を使い、個性的な味で有

名な名古屋めし。一度食べたらハマって

しまうかも？

NAGOYA

Aichi Shukutoku University 
Hoshigaoka Campus

CHUBU CENTRAIR 
International Airport

Aichi Prefecture:A great place to live
暮らしやすい愛知県

Source: Aichi Prefecture's Livability Promotion Site 
"Ah, What a Great Place to Live, Aichi Prefecture" https://www.pref.aichi.jp/shichoson/sumiyasusa/　
出典：愛知の住みやすさ発信サイト「あ～いい地だな愛知県」　https://www.pref.aichi.jp/shichoson/sumiyasusa/

Excellent access 
due to its central 
location in Japan

1 hour 35 minutes to Tokyo, 
35 minutes to Kyoto 
(by Shinkansen)

日本の中心にあるのでアクセスが良い
東京まで1時間35分、

京都まで35分
（新幹線利用）

Major highways 
converge here, 

making it easy to 
travel by car.
幹線道路が集まるので
車での移動もラクラク

Lower cost of living than 
the national average

Aichi: 98.5
(National Average = 100) (2024)

全国平均より安い物価
全国平均を100とすると
愛知は98.5(2024年)

Rent is about half 
that of Tokyo (2024)
家賃は東京の半分程度（2024年）

ⓒ（公財）名古屋観光コンベンションビューロー

21

In Hoshigaoka, home to Aichi 
Shukutoku University, you can enjoy 
relaxing time at stylish shopping malls 
and the zoo and botanical garden.
愛知淑徳大学のある星が丘では、オシャレなショッピン
グモールや動植物園での憩いの時間が楽しめます。

Aichi 
Prefecture highlights

愛知県の見どころ

Mount Fuji
 (World Heritage) Ise JinguHida Takayama Shirakawa-go

(World Heritage)

ⓒ伊勢市観光協会写真提供：白川村役場

The region is famous for its diverse 
spots where you can enjoy rich nature 
and beautiful scenery. The presence 
of World Heritage sites is also 
appealing.
豊かな自然や、美しい景色が楽しめる様々なスポッ

トで有名です。世界遺産があるのも魅力的。

AICHI

Hoshigaoka  星が丘

Higashiyama Zoo and Botanical Garden

Hoshigaoka Terrace

Kōrankei
ⓒTOURISM TOYOTA

Nagoya Castle
ⓒ（公財）名古屋観光コンベンションビューロー

ⓒ（公財）名古屋観光コンベンションビューロー ⓒ（公財）名古屋観光コンベンションビューロー

ⓒ（公財）名古屋観光コンベンションビューロー

Ōsu Kannon Hisaya-odori Park

Mandala Temple Park

Tokai region  東海地方
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ASU Buddy Program  
ASUバディプログラム

Student Assistant (SA)
ステューデント・アシスタント（SA）

We provide health management and first aid for students, faculty and staff.
● Location: Building 1, 1st floor
● Hours: School days: 9:00 AM - 6:30 PM

Non-school weekdays: 9:00 AM - 5:00 PM
● Health checkup: 
Conducted once a year in April. Attendance is mandatory. 

● First aid: Provides first aid for injuries, etc.
● School infectious diseases: If you contract a school-designated infectious 
disease, please report it using the dedicated School Infectious Disease 
Report Form.

● Health consultation: Consultations with a public health nurse are available 
as needed. Feel free to use this service.

学生と教職員の健康管理と応急処置を行っています。
●場所：1号館1階　
●開室時間：授業日　9：00～18：30

授業以外の平日　9：00～17：00 
●健康診断：
　1年1回、4月に実施します。必ず受診してください。 
●応急手当：けが等の応急手当を行います。 
●学校感染症：学校感染症に罹患した時は学校感染
症報告専用フォームから報告してください。

●健康相談：保健師による健康相談を随時受け付け
ております。お気軽にご利用ください。

Health Management Office  保健管理室

学生事務室・教学事務室には、不動産業者から寄せられた資料があります。条件（賃貸料、場所、期間）等をある程度決めてから各業者に相談しましょう。

The Student Affairs Office and Academic Affairs Office have materials provided by real estate agents. Once you have 
broadly decided on your conditions (rent, location and lease term, etc.), consult with the relevant agencies.

Accommodation  アパート・マンションの案内

● How to find an apartment
Interested students should review the brochures from various real estate 
agencies available at the Student Affairs Office and Academic Affairs 
Office and search for lodging independently.
※These brochures are also available on the university website.

Review brochures from each agency

Contact the real estate agency by phone

Visit the property and confirm the contract details

Sign the lease agreement

●アパート・マンションの案内手順
　希望者は、学生事務室・教学事務室にある各不動産
業者の冊子を見て、各自で探してください。

　※大学ホームページからも確認できます。 
❶ 各業者の冊子で確認
❷ 電話で不動産業者に連絡 
❸ 下宿訪問、契約内容確認
❹ 賃貸契約
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Various Support Services 各種サポート

Center for International Programs offers a "Buddy 
Program" where ASU students support international 
students. You can ask questions about life in Japan 
before arriving, and receive support for about one month 
after arrival, including help with shopping and useful 
information for daily life.
国際交流センターでは、ASUの学生が留学生をサポートする「バディプログラム」を提
供しています。来日前に日本での生活について質問したり、来日後約1か月間は買い物
や生活に役立つ情報などについてサポートを受けることができます。

Your Global Hub: Connect with Student Assistants at the 
Global Lounge. Student Assistants are available at the 
Global Lounge on the 4th floor of Building 1 at Hoshigaoka 
Campus. They provide support to ensure users have a 
comfortable experience and promote interaction between 
the university's students and international students.
グローバルな交流拠点：グローバルラウンジで学生アシスタントとつながろう。星が丘キャン
パス1号館4階にあるグローバルラウンジには、学生アシスタントが常駐しています。利用者
が快適に過ごせるようサポートするとともに、本学学生と留学生の交流を促進しています。
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Aichi Shukutoku University Clinic  愛知淑徳大学クリニック

In Case of Emergency 緊急の場合
The "Aichi Shukutoku University Safety Confirmation System" (hereinafter referred to as the Safety Confirmation System) is 
designed to confirm the safety of students and deliver emergency information in the event of large-scale disasters such as 
earthquakes. Safety confirmations and emergency information will be notified through the Safety Confirmation System app, 
"Safety Guardian." In an emergency, this Safety Confirmation System becomes an extremely important tool connecting you to 
the university. Therefore, please be sure to register with the Safety Confirmation System in preparation for such a situation.

Safety Confirmation System  安否確認システム

「愛知淑徳大学安否確認システム」（以下、安否確認システム）は、地震などの大規模災害が発生した場合に、学生のみなさんの安否を確認したり、緊急情報をお届けし
たりするものです。安否確認や緊急情報は、安否確認システムのアプリ「安否の番人」を通じて通知されます。緊急時には、この安否確認システムが、みなさんと大学をつ
なぐ、きわめて重要なツールとなりますので、いざというときのため、必ず、安否確認システムへの登録をお願いします。

❶ 災害発生時、安否確認の通知がスマートフォンに届く。
❷ アプリを起動し通知の詳細内容を確認する。
❸ ❷の本文中のURLから応答入力画面に遷移し応答する。

Installing "Safety Guardian"
「安否の番人」のインストール

For Android
Androidの場合

During a disaster, a safety confirmation notification will be 
sent to your smartphone.
Launch the app and check the notification details.
Access the response input screen via the URL in the 
notification text and respond.
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For iOS
iOSの場合

Overview of Safety Confirmation  安否確認の概要

専門医による保険診療を行っています。保険証（マイナ保険証／資格確認書）と学生証を持参し、来院してください。

We provide insurance-covered medical care by board-certified specialists. 
Please bring your Health Insurance Card (My Number Health Insurance Card / 
Eligibility Certificate) and student ID when you visit the clinic.

● Clinic hours
Morning session: 10:00 AM - 1:00 PM
Afternoon session: 3:00 PM - 6:00 PM
※Reception closes 30 minutes before each session

● Closed
Saturdays, Sundays and national holidays
August 12-17 and December 29-January 3

●診療時間
　午前の部　10：00～13：00 
　午後の部　15：00～18：00
　※受付時間は各部30分前まで
●休診日
　土曜日・日曜日・国民の休日
　８月12日～17日、12月29日～１月３日

Adjacent to Aichi Shukutoku University Nagakute Campus　愛知淑徳大学長久手キャンパス隣接

Several Japanese student RAs (Resident Assistants), as 
well as international students, live at iHouse, working 
together with staff from the Center for International 
Programs to support international students.

Support for International Students  
留学生へのサポート

iHouse (International House: completed in fall 2013) is a three-story training 
facility and international student dormitory located on the Nagakute Campus. 
The first floor houses training facilities such as seminar rooms, a kitchen and a 
Japanese-style room, while the second and third floors provide living spaces for 
international students.
iHouse（国際交流会館：2013年秋完成）は長久手キャンパス内に位置している3階建ての研修施設兼留学生寮です。
1階にはセミナー室や調理室・和室などの研修施設があり、2・3階には留学生の居住スペースがあります。

iHouseには留学生の他、日本人学生RA(レジデント・アシスタント)数名も一緒に住んで
おり、国際交流センターのスタッフと一緒に留学生のサポートをしています。

Living Expenses 生活費（例）

iHOUSE Dormitory for 
International Students 留学生用学生寮「iHOUSE」

Housing costs
居住費

Rent, etc.
家賃等 25,000-60,000 yen

Food expenses
食費 30,000 yen

Social expenses
交際費 10,000 yen

Estimated monthly living expenses
ひと月の生活費目安

Approximately 
105,000 yen

Living 
expenses 
(example)
生活費（例）

Total
合計

Utilities
光熱費 2,000-5,000 yen

24

CA
M

PU
S LIFE

キ
ャ
ン
パ
ス
ラ
イ
フ



安子 西村 村瀬 岩田 浅井

Tuition reduction for international students  外国人留学生の授業料減免について

Faculty of Global Culture and Communication / Faculty of Business 交流文化学部／ビジネス学部

First semester tuition 
前期授業料

Enrollment fee
入学金

Fees due upon enrollment 入学手続納入金 Second semester payment (October) 
後期（10月）納入金 Total 合計

First Installment 第1次納入金

Total 計 Total 計

Second Installment 第２次納入金

¥200,000

¥1,375,000

¥395,000

First semester 
Educational Enhancement Fund
前期教育充実費

Supporters' Association 
membership fee
後援会入会金

¥185,000

¥5,000

First semester 
Supporters' Association fee
前期後援会費

Second semester tuition 
後期授業料

Second semester 
Educational Enhancement Fund
後期教育充実費

Second semester 
Supporters' Association fee
後期後援会費

¥5,000

¥200,000 ¥590,000 Total 計 ¥585,000

¥395,000

¥185,000

－

¥5,000

Faculty of Global Communication グローバルコミュニケーション学部

First semester tuition 
前期授業料

Enrollment fee
入学金

Fees due upon enrollment 入学手続納入金 Second semester payment (October) 
後期（10月）納入金 Total 合計

First Installment 第1次納入金

Total 計 Total 計

Second Installment 第２次納入金

¥200,000

¥1,475,000

¥445,000

First semester 
Educational Enhancement Fund
前期教育充実費

Supporters' Association 
membership fee
後援会入会金

¥185,000

¥5,000

First semester 
Supporters' Association fee
前期後援会費

Second semester tuition 
後期授業料

Second semester 
Educational Enhancement Fund
後期教育充実費

Second semester 
Supporters' Association fee
後期後援会費

¥5,000

¥200,000 ¥640,000 Total 計 ¥635,000

¥445,000

¥185,000

－

¥5,000

Tuition (per year) ※For the 2026 academic year 学費（1年間）※2026年度の場合

This program provides partial tuition reduction for self-funded international students requiring financial support. (Limited slots available)
経済的支援を必要とする私費外国人留学生に対して、授業料の一部を減免する制度です。（若干名）

●申請資格
　以下のすべての条件を満たす必要があります

❶「留学」の在留資格を有していること
❷本学の学部または大学院の正規課程に在籍し
ていること

❸経済的困難が認められる者
❹（学部生の場合）申請時直近の学期のGPAが
2.3以上であること 

●減免額
• 減免額は、各学部の授業料の30％（前期・後期
それぞれ）です
• 減免後の還付は12月を予定。学生本人の口座
に振込されます

● Eligibility requirements
Applicants must meet all of the following conditions:
　 Hold "Student" residence status in Japan
　 Enrolled in a regular undergraduate or graduate program at this university
　 Demonstrate financial hardship
　 (For undergraduate students) Have a GPA of 2.3 or higher in the most 

recent semester prior to application
● Reduction amount
・The reduction amount is 30% of the tuition fee for each faculty (for both the 
first and second semesters).

・Refunds after the reduction are scheduled for December. It will be transferred 
to the student's personal bank account.
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Frequently asked
questions
よくある質問

How much does rent cost when looking 
for an apartment in Nagoya City?

Q
名古屋市で下宿を探す場合、家賃はどれくらいかかりますか？

The typical monthly rent for rental properties in 
Nagoya City ranges from approximately ¥50,000 to 
¥70,000 (for studio/1K units). Central areas such 
as Sakae and Meieki tend to be higher 
(¥60,000-¥70,000), while suburban and residential 
areas are generally lower (starting from the low 
¥50,000 range).
名古屋市内の賃貸物件で一般的な家賃は約5,0～7,0万円程度です。（ワン
ルーム／１Kの場合）なかでも栄や名駅など中心エリアは高く（6～7万円）郊
外や住宅地よりは低め（5万円前半～）の傾向があります。

A

When looking for a part-time job, 
what types of jobs are recommended?

Q
アルバイトをする場合、どんな業種が良いのでしょうか？

The following types of part-time jobs are available 
for international students:
●Food service and hospitality
　(cafes, restaurants and izakaya, etc.)
●Sales and cashier staff 
　(supermarkets and electronics retailers, etc.)
●Light work such as sorting and inspection 
　(factories and warehouses, etc.)
留学生向けのアルバイト業種としては以下のものがあります。
●飲食・接客系（カフェ、レストラン、居酒屋など）
●販売・レジスタッフ（スーパーマーケット、家電量販店など）
●仕分け、検品などの軽作業（工場や倉庫など）

A

Please tell me which areas in Nagoya City 
have many halal-certified restaurants.

Q
名古屋市内でハラール対応レストランが多い地域を教えてください。

Halal-certified restaurants in Nagoya City are 
concentrated in central areas such as around 
Nagoya Station, Sakae and Shinsakae. 
Additionally, while not as numerous as in the 
central areas, several establishments are 
scattered throughout Minato Ward and Minami 
Ward.
名古屋市内のハラール対応レストランは名古屋駅周辺や栄、新栄といっ
た中心地域に多く集まっています。また、港区や南区も中心地域ほど多く
はないですが、いくつかの店舗が点在しています。

A

Scholarship programs 奨学金制度

There are other scholarship programs available.
他にも奨学金制度があります。

● Eligibility: International students holding "Student" residence status. Applicants 
must demonstrate exceptional academic performance and character.

● Number of recipients: Approximately 20
● Award amount: ¥100,000
● Academic requirements: Comprehensive evaluation including academic performance, 
course selection, enrollment status, learning attitude and conduct.

● Notes: Awarded once per year. May be combined with other scholarships (external 
to the university).

●対象者：「留学」の在留資格を有する外国
人留学生。学業成績および人物考課が特
に優れている者。

●採用人数：約20名
●給付額：10万円
●成績条件；学業成績、履修科目、履修状況、
学習態度、生活態度も含め、総合的に評価
する

●備考：年に1回給付可。他の奨学金(学外)
との併願可

Aichi Shukutoku University Alumni Association scholarship for international students
愛知淑徳大学同窓会奨学金　留学生奨学金（外国人留学生）について

Q

A
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